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Spiegelverbreiterung
Mirror extension| Décalage de rétroviseur | Desplazamiento de espejos | Spostamento retrovisore

Art.-Nr:   70365-002

Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

M
 Nm

Anbau Tipp
Fitting tip
Astuce de montage

Achtung
Attention
Attention

Vergrößerung
Magnification
Grossissement 

Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

Reiniger
Cleaner
Nettoyant

#
Bauteil   DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
component     EN The colors are for illustrating purposes only.
composant     FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

DIN ISO
Menge
quantity
quantité

1 Spiegelverbreiterung (links) / Mirror extension (left)                                               1

2 Spiegelverbreiterung (rechts) / Mirror extension (right) 1

3 U-Scheibe / Washer                                                                                     M10 125 7089 2

4 Abdeckkappe / Cover Cap            2

5 Zylinderschraube / Cylinder screw                                                             M10x20x1,25 912Z 4762 1

6 Zylinderschraube LINKSGEWINDE / Cylinder screw LEFT THREAD     M10x20x1,25 912Z 4762 1

7 Schrumpfschlauch / Heat-shrink tubing 20cm

8 Kabelbinder / Zip tie 2

1 Achtung! In Fahrtrichtung rechts LINKSGEWINDE
Attention! LEFT-HAND THREAD on the right side in the direction of travel.
 Attention ! FILETAGE À GAUCHE du côté droit dans le sens de la marche.
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M10x20
 25Nm

Die originale Unterlegscheibe kann 
weiterverwendet werden. Wenn keine 
originale Unterlegscheibe verbaut ist 
wird die im Paketumfang enthaltene 
Unterlegscheibe verwendet.
Please reuse the Oem washer. If there is no 
washer installed from factory please use the 
one included in the package.
Veuillez réutiliser la rondelle Oem. Si aucune 
laveuse n’est installée en usine, veuillez 
utiliser celle incluse dans l’emballage.

2 3Achtung! In Fahrtrichtung rechts LINKSGEWINDE
Attention! LEFT-HAND THREAD on the right side in the direction of travel.
 Attention ! FILETAGE À GAUCHE du côté droit dans le sens de la marche.

Achtung! In Fahrtrichtung rechts LINKSGEWINDE
Attention! LEFT-HAND THREAD on the right side in the direction of travel.
 Attention ! FILETAGE À GAUCHE du côté droit dans le sens de la marche.

 4
Mutter/Nut

 22Nm
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5 In Kombination mit Spiegelblinker
When used with mirror turn signals
Lorsqu‘il est utilisé avec les clignotants intégrés au rétroviseur

 7

 8

Blinkerkabel Spannungsfrei verlegen und Stecker mit Schrumpfschlauch überziehen.
Route the turn signal wires so they are free of tension and cover the connectors with heat-shrink tubing.
Faites passer les câbles des clignotants de manière à ce qu‘ils ne soient pas tendus et recouvrez les connecteurs d‘une gaine thermorétractable.


